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8. Beschreibung der Exemplare (einschl. Kennzeichen, Geschlecht/Geburtsdatum von leben-
den Tieren) / Description of specimens (incl. marks, sex/date of birth for live animals)

8. Beschreibung der Exemplare (einschl. Kennzeichen, Geschlecht/Geburtsdatum von leben-
den Tieren) / Description of specimens (incl. marks, sex/date of birth for live animals)

8. Beschreibung der Exemplare (einschl. Kennzeichen, Geschlecht/Geburtsdatum von
lebenden Tieren) / Description of specimens (incl. marks, sex/date of birth for live animals)

9. Nettomasse (kg) / Net mass (kg)

15. Ursprungsland / Country of origin

16. Genehmigungs-Nr. / Permit No

18. Letztes Wiederausfuhrland / Country of last re-export

19. Bescheinigungs-Nr. / Certificate No

11. CITES-Anhang/CITES Appendix 12. EU-Anhang/EU Annex

10. Menge / Quantity

13. Herkunft / Source

17. Ausstellungsdatum / Date of issue

20. Ausstellungsdatum / Date of issue

14. Zweck / Purpose

9. Nettomasse (kg) / Net mass (kg)

15. Ursprungsland / Country of origin

16. Genehmigungs-Nr. / Permit No

18. Letztes Wiederausfuhrland / Country of last re-export

19. Bescheinigungs-Nr. / Certificate No

11. CITES-Anhang/CITES Appendix 12. EU-Anhang/EU Annex

10. Menge / Quantity

13. Herkunft / Source

17. Ausstellungsdatum / Date of issue

20. Ausstellungsdatum / Date of issue

14. Zweck / Purpose

9. Nettomasse (kg) / Net mass (kg)

15. Ursprungsland / Country of origin

16. Genehmigungs-Nr. / Permit No

18. Letztes Wiederausfuhrland / Country of last re-export

19. Bescheinigungs-Nr. / Certificate No

11. CITES-Anhang/CITES Appendix 12. EU-Anhang/EU Annex

10. Menge / Quantity

13. Herkunft / Source

17. Ausstellungsdatum / Date of issue

20. Ausstellungsdatum / Date of issue

14. Zweck / Purpose

21. Wissenschaftlicher Artenname / Scientific name of species

22. Üblicher Artenname / Common name of species

21. Wissenschaftlicher Artname / Scientific name of species

22. Üblicher Artname / Common name of species

21. Wissenschaftlicher Artname / Scientific name of species

22. Üblicher Artname / Common name of species

Lebende Tiere werden unter Einhaltung der CITES-Leitlinien für den Transport
und die Vorbereitung des Transports von lebenden Wildtieren oder, im Fall eines
Lufttransports, der Vorschriften des Internationalen Luftverkehrsverbandes (IATA)
für den Transport lebender Tiere befördert.
Live animals will be transported in compliance with the CITES Guidelines for the
Transport and Preparation for Shipment of Live Wild Animals or, in the case of
air transport, the Live Animals Regulations published by the International Air Trans-
port Association (IATA).

Die erforderlichen Belege und Beweismittel sind beigefügt. Ich erkläre
hiermit, dass ich alle obigen Angaben ordnungsgemäß nach bestem
Wissen und Gewissen gemacht habe. Ich erkläre, dass bisher kein
Antrag auf eine Genehmigung/Bescheinigung für die oben genannten
Exemplare abgelehnt wurde.
I attach the necessary documentary evidence and declare that all the particulars
provided are to the best of my knowledge and belief correct. I declare that an applica-
tion for a permit/certificate for the above specimens was not previously rejected.

Unterschrift / Signature

Name des Antragstellers / Name of applicant

Ort und Datum / Place and date
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